HoLeX

ORIGINAL EU-/EG-KONFORMITATSERKLARUNG

EN TRANSLATION OF THE ORIGINAL EU/CE DECLARATION OF CONFORMITY | BG OPUMMHAIHA JEKNAPALIMA 3A CbOTBETCTBME MEXAY EC W EO | CS PUVODNI EU/ES
PROHLASENI O SHODE | DA ORIGINAL EU/EF-OVERENSSTEMMELSESERKLARING | ES DECLARACION DE CONFORMIDAD ORIGINAL UE/CE | FI ALKUPERAINEN
EU/EY-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS | FR DECLARATION DE CONFORMITE UE/CE D'ORIGINE | HU EREDETI EU/EK MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT | HR
ORIGINALNA EU/EC IZJAVA O SUKLADNOSTI | IT DICHIARAZIONE DI CONFORMITA UE/CE ORIGINALE | NL ORIGINELE EU/EG-CONFORMITEITSVERKLARING | NO DEN
OPPRINNELIGE EU/EF-SAMSVARSERKLARINGEN | PL ORYGINALNA DEKLARACJA ZGODNOSCI UE/WE | PT DECLARAGCAO DE CONFORMIDADE ORIGINAL DA UE/CE | RO
DECLARATIA DE CONFORMITATE UE/CE ORIGINALA | SK POVODNE VYHLASENIE O ZHODE EU/ES | SL ORIGINALNA IZJAVA EU/ES O SKLADNOSTI | SV EU/EG:S
URSPRUNGLIGA FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE

DE Name und Anschrift des Herstellers | EN Name and address of the manufacturer | BG Ume 1 agpec Ha
npousBoautens | CS Jméno a adresa vyrobce | DA Fabrikantens navn og adresse | ES Nombre y direccion del
fabricante | FI Valmistajan nimi ja osoite | FR Nom et adresse du fabricant | HU A gyart6 neve és cime | HR
Naziv i adresa proizvodaca | IT Nome e indirizzo del fabbricante | NL Naam en adres van de fabrikant | NO
Produsentens navn og adresse | PL Nazwa i adres producenta | PT Nome e enderego do fabricante | RO
Numele si adresa producatorului | SK Nazov a adresa vyrobcu | SL Ime in naslov proizvajalca | SV
Tillverkarens namn och adress

Hoffmann Supply Chain GmbH & Co. KG « Poststralte 15 « 90471 Nirnberg » Deutschland

DE Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass die genannten Produkte | EN We declare under our sole
responsibility that the products mentioned | BG Hue aeknapupame nop Hawa OTTOBOPHOCT, Y€ NOCOYEeHUTe
npoaykTtu | CS Na vlastni odpovédnost prohlasujeme, Ze uvedené produkty | DA Vi erklarer pa eget ansvar, at de
nzavnte produkter | ES Declaramos bajo nuestra unica responsabilidad que los productos mencionados | Fl
limoitamme yksinomaisella vastuullamme, ettd mainitut tuotteet | FR Nous déclarons sous notre seule
responsabilité que les produits mentionnés | HU Kizarélag a mi felelésségiink alapjan kijelentjiik, hogy az emlitett
termékek | HR Izjavljujemo pod vlastitom odgovornosé¢u da su navedeni proizvodi | IT Dichiariamo, sotto la nostra
esclusiva responsabilita, che i prodotti menzionati | NL Wij verklaren onder onze eigen verantwoordelijkheid dat de
genoemde producten | NO Vi erklaerer under vart eneansvar at de nevnte produktene | PL O$wiadczamy na nasza
wytaczng odpowiedzialnos¢, ze wymienione produkty | PT Declaramos, sob nossa exclusiva responsabilidade, que
os produtos mencionados | RO Declaram pe raspunderea noastra exclusiva ca produsele mentionate | SK
Vyhlasujeme na vlastnu zodpovednost’, ze uvedené vyrobky su | SL Na lastno odgovornost izjavljamo, da so
navedeni izdelki | SV Vi forklarar under vart eget ansvar att de namnda produkterna

DE Artikelnummer | EN Article Number | BG Homep Ha uactTa | CS Cislo dilu | DA Varenummer | ES Nimero
de parte | Fl Osanumero | FR Numéro de piéce | HU Cikkszam | HR Broj dijela | IT Numero di parte | NL
Onderdeelnummer | NO Delenummer | PL Numer czesci | PT Nimero de pega | RO Cod piesa | SK Cislo dielu |
SL Stevilka dela | SV Artikelnummer

919913

DE GroRe | EN Size | BG Pasmep | CS Velikost | DA Storrelse | ES Tamaiio | Fl Koko | FR Taille | HU Méret | HR
Velic¢ina | IT Dimensioni | NL Grootte | NO Starrelse | PL Rozmiar | PT Tamanho | RO Dimensiune | SK Velkost’ |
SL Velikost | SV Storlek

1150

DE Marke | EN Brand | BG Mapka | CS Znacka | DA Marke | ES Marca | Fl Brand | FR Marque | HU Marka | HR
Brand | IT Marchio | NL Merk | NO Brand | PL Marka | PT Marca | RO Marca | SK Znacka | SL Znamka | SV
Varumarke
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DE Allgemeine Bezeichnung | EN General Designation | BG O6wo HaumeHoBaHue | CS Obecny nazev | DA
Almindeligt navn | ES Nombre general | FI Yleisnimi | FR Nom général | HU Altalanos név | HR Opée ime | IT
Nome generale | NL Algemene naam | NO Generelt navn | PL Nazwa ogdlna | PT Nome geral | RO Denumirea
generala | SK VSeobecny nazov | SL SplosSno ime | SV Allméant namn

DE Gabelhubwagen | EN Pallet truck | BG lNManeten kap | CS Zdvizny vidlicovy vozik | DA Gaffellgfter | ES Carretilla
de horquilla elevadora | FI Pumppukarryt | FR Transpalettes | HU Villas raklapemeld | HR Paletni vili€ar | IT
Transpallet | NL Palletwagen | NO Palletruck | PL Widtowy wézek podnosny | PT Porta-paletes | RO Transpaleti | SK
Vidlicovy zdvizny vozik | SL Paletni vili¢ar | SV Palldragare

DE allen einschldgigen Bestimmungen der nachfolgend aufgefiihrten europaischen Harmonisierungsvorschriften
entsprechen | EN comply with all relevant provisions of the directives and regulations listed below | BG [la cna3Ba
BCUYKM CbOTBETHM pa3nopenbu Ha eBponenckuTe npaBua 3a xapMoHusauuma, usbpoexHu no-gony | CS Dodrzovat
vSechna pfislusna ustanoveni evropskych harmonizaénich pravidel uvedenych nize | DA Overholde alle relevante
bestemmelser i de europaiske harmoniseringsregler, der er anfert nedenfor | ES Cumplir todas las disposiciones
pertinentes de las normas europeas de armonizacién que se enumeran a continuacion | Fl Noudatettava kaikkia
jaljempana lueteltujen eurooppalaisten yhdenmukaistamissaantojen asiaankuuluvia maarayksia | FR Se conformer a
toutes les dispositions pertinentes des régles européennes d'harmonisation énumérées ci-dessous | HU Megfelel az
alabb felsorolt eurépai harmonizaciés szabalyok valamennyi vonatkozé rendelkezésének | HR U skladu sa svim
relevantnim odredbama nize navedenih europskih pravila o uskladivanju | IT Rispettare tutte le disposizioni
pertinenti delle norme europee di armonizzazione elencate di seguito | NL Voldoen aan alle relevante bepalingen van
de onderstaande Europese harmonisatieregels | NO Overholde alle relevante bestemmelser i de europeiske
harmoniseringsreglene oppfert nedenfor | PL Przestrzega¢ wszystkich odpowiednich przepisow europejskich zasad
harmonizacji wymienionych ponizej | PT Cumprir todas as disposi¢oes relevantes das regras de harmonizagao
europeias a seguir indicadas | RO Sa respecte toate dispozitiile relevante ale normelor europene de armonizare
enumerate mai jos. | SK Dodrziavat’ vSetky prislusné ustanovenia nizSie uvedenych eurépskych harmonizaénych
pravidiel | SL UpoStevati vse ustrezne dolo¢be evropskih usklajevalnih pravil, navedenih spodaj | SV Folj alla
relevanta bestammelser i de europeiska harmoniseringsregler som anges nedan

2006/42/EU

DE und mit folgenden Normen iibereinstimmen. | EN and conform to the following standards. | BG U pa otroBapsT
Ha cnegHuTe ctaHaapTu. | CS A dodrzovat nasledujici normy. | DA Og overholde felgende standarder. | ES Y cumplir
con las siguientes normas. | Fl Ja noudattaa seuraavia standardeja. | FR Et sont conformes aux normes suivantes. |
HU Megfelel az alabbi szabvanyoknak. | HR | pridrzavati se sljedecih standarda. | IT E rispettare i seguenti standard. |
NL En voldoen aan de volgende normen. | NO Og overholde felgende standarder. | PL | przestrzega¢ nastepujacych
norm. | PT E cumprir com os seguintes padroes. | RO $i sa respecte urmatoarele standarde. | SK A spinaju
nasledujice normy. | SL In upostevajte naslednje standarde. | SV Och uppfyller féljande standarder.

EN ISO 12100:2010, EN ISO 3691-5:2015+AC:2016+A1:2020
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DE Name und Anschrift der Person, die bevollméachtigt ist, die technischen Unterlagen zusammenzustellen | EN
Name and address of person authorised to compile the technical documents | BG Ume n agpec Ha nuueTo,
yNMbIHOMOLLEHO Aa CbCTaBs TeXHU4YeckaTa AoKymeHTauus | CS Jméno a adresa osoby opravnéné k sestaveni
technické dokumentace | DA Navn og adresse pa den person, der er bemyndiget til at udarbejde den tekniske
dokumentation | ES Nombre y direccién de la persona autorizada para compilar la documentacion técnica | Fl
Teknisten asiakirjojen kokoamiseen valtuutetun henkilon nimi ja osoite | FR Nom et adresse de la personne
autorisée a compiler la documentation technique | HU A miiszaki dokumentacioé 6sszeallitasara jogosult személy
neve és cime | HR Ime i adresa osobe ovlastene za sastavljanje tehnicke dokumentacije | IT Nome e indirizzo della
persona autorizzata a compilare la documentazione tecnica | NL Naam en adres van de persoon die bevoegd is om
de technische documentatie samen te stellen | NO Navn og adresse til personen som har fullmakt til & utarbeide den
tekniske dokumentasjonen | PL Nazwisko i adres osoby upowaznionej do sporzadzenia dokumentacji technicznej |
PT Nome e endereco da pessoa autorizada a compilar a documentacao técnica | RO Numele si adresa persoanei
autorizate sa intocmeasca documentatia tehnica | SK Meno a adresa osoby opravnenej na zostavenie technickej
dokumentacie | SL Ime in naslov osebe, pooblaséene za pripravo tehniéne dokumentacije | SV Namn pa och adress
till den person som ar behorig att sammanstalla den tekniska dokumentationen

Hoffmann Engineering Services GmbH « Haberlandstr. 55 « 81241 Minchen « Deutschland

Miinchen, 12.03.2025

A fbod™

Eckert Alexander

Managing Director
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